www.vsu.ru

П ВГУ 2.1.02 – 2017

Минобрнауки россии

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

«ВОРОНЕЖСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»

(ФГБОУ ВО «ВГУ»)

УТВЕРЖДАЮ

Заведующий кафедрой

   Романской филологии

Д.ф.н. В.В. Корнева

[image: image1.jpg]














     02.07.2018 г.

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Б1.В.10 Второй иностранный язык  
Код и наименование дисциплины в соответствии с учебным планом

1. Шифр и наименование направления подготовки/специальности: 

41.03.01 «Зарубежное регионоведение» 
2. Профиль подготовки/специализация: «Страны Европы»
3. Квалификация (степень) выпускника: бакалавр
4. Форма обучения: очная
5. Кафедра, отвечающая за реализацию дисциплины: Кафедра романской филологии 
6. Составители программы: преп. Парфёнова Татьяна Владимировна, преп. Белоусова Светлана Александровна
(ФИО, ученая степень, ученое звание)


7. Рекомендована: НМС факультета РГФ, протокол № 10 от 19 июня 2018 г. 
8. Учебный год: 2018/2019, 2019/2020, 2020/2021, 2021/2022                          
Семестр(ы): 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8
9.Цели и задачи учебной дисциплины: Настоящая программа предназначена для обучения испанскому языку студентов по профилю подготовки «Зарубежное регионоведение» факультета Международных отношений ВГУ с целью получения квалификации «Бакалавр зарубежного регионоведения»,  не имеющих довузовскую подготовку по испанскому языку.
Цели: основной целью дисциплины «Иностранный язык второй» является достижение уровня иноязычной коммуникативной компетенции  В1+ (по Общеевропейской шкале уровней владения иностранным языком), которая конкретизируется по годам исходя из нулевого исходного уровня владения данным языком: 0 – А2 (2-3 семестры); А2 – В1+ (4-5 семестры); В1+ – В2+ (6-8 семестры). 
Общая цель настоящей программы обучения испанскому языку в качестве второго иностранного включает в себя практическую (формирование коммуникативной компетенции) и образовательную цели. Обучение испанскому языку на данном этапе предусматривает формирование у студентов коммуникативных умений, необходимых для выполнения конкретных видов профессиональной речевой деятельности, определяемых квалификационной характеристикой выпускника факультета.

Задачи: Развитие у студентов коммуникативной компетенции, которая осуществляется путём формирования речевых умений говорения, чтения, аудирования и письма. Аудирование - понимать на слух выражения повседневной речи, относящиеся к удовлетворению простых и конкретных повседневных потребностей;

- понимать медленную, тщательно артикулируемую речь с длинными паузами и повторами;

- понимать на слух вопросы и инструкции 

- понимать ясную правильную речь на бытовые темы;

- понимать основную информацию при прослушивании внятно произносимых записей на известные повседневные темы;

- уметь вычленять основную информацию из диалогов коротких и ясных объявлений и сообщений;

- догадываться о значении отдельных слов из знакомого контекста;

- понимать продолжительную беседу, если речь ясная и правильная;

- понимать не только основную информацию, но и детали, при условии, если речь четкая и не характеризуется особенностями произношения;

- понимать беседы и лекции на профессиональную тему, при условии, если предмет знаком, а изложение четко организовано и осуществляется без лишних деталей, затрудняющих понимание.
Говорение -  понимать  инструкции и эффективно на них реагировать;

- уметь задавать простые вопросы для получения фактической информации;

- участвовать в обмене репликами по обыденной проблематике;

- уметь высказываться о своих предпочтениях по широкому кругу бытовых проблем;

- сформировать умения переспроса  и перефразирования;

- уметь совершать  действия в магазине, на почте, в банке, понимать объяснения, как куда добраться;

- обмениваться  практической информацией по бытовой проблематике;

- участвовать в обсуждении знакомых тем и уметь высказывать свою точку зрения.

Чтение - понимать общую идею информационных текстов, коротких описаний, содержащих иллюстрации-пояснения;

- понимать тексты путем вычленения в них знакомых слов, названий или перечитывая фрагменты текста;

- понимать  короткие тексты, содержащие наиболее употребительные слова в контексте повседневного общения;

- понимать инструкции и объявления;

- извлекать информацию из личных писем, газетных текстов или брошюр находить и понимать информацию общего характера из таких материалов, как брошюры, письма, короткие официальные документы;
- просматривать один большой или несколько коротких текстов, чтобы найти ответ на конкретный вопрос (поисковое чтение);

- понимать описания событий, чувств и пожеланий в личной корреспонденции;

- понимать стандартные деловые письма на знакомые темы.

Письмо - писать отдельные, не связанные между собой слова, словосочетания (словарный диктант), простые записки друзьям;

- подписать короткую открытку;

- заполнить анкету с личными данными;

- делать  описания себя или местности;

- написать  письмо или сообщение повествовательного характера при помощи словаря;
- уметь писать личные письма, выражающие благодарность и извинение, краткое описание события или действия, сообщая только основную информацию;

- уметь давать объяснения, почему что-либо нравится или не нравится;

- давать описание семьи, местности. т.п., уточняя некоторые детали;

писать личные письма, подробно описывая чувства, переживания и события;

- описывать мечты, надежды, устремления;

- писать короткие доклады, излагая повседневную фактическую информацию;

- записывать чужое сообщение (например, изложение проблемы) и делать комментарии к нему;

- излагать сюжет статьи / видеоролика;

- составлять и писать резюме и сопроводительные письма для работодателя;

- писать связный текст, элементы которого соединены между собой.
Образовательные цели реализуются постепенно и параллельно с развитием коммуникативной компетенции в течение всего курса обучения испанскому языку. Это обеспечивает повышение уровня общей культуры студентов и расширяет их кругозор. 
​​​​​​​​____________________________________

10. Место учебной дисциплины в структуре ООП: Изучение второго иностранного языка (испанского) предусматривается вариативной частью (обязательные дисциплины) цикла «Профессионального цикла» (Б.3) Федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС-03+) по направлению 41.03.05 «Зарубежное регионоведение» (бакалавриат) и является обязательной дисциплиной. Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, сформированные в средней общеобразовательной школе и формируемые у обучающихся в вузе в процессе освоения таких дисциплин, как Б1.Б.3 «Иностранный язык», Б1.В.ОД.4 «Русский язык для устной и письменной коммуникации»
11. Планируемые результаты обучения по дисциплине/модулю (знания, умения, навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников):

	Компетенция
	Планируемые результаты обучения

	Код
	Название
	

	ОК-7
	способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
	знать: - основные структурные  особенности иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
- основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
- основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка. 
уметь: - корректно согласовывать различные морфологические и грамматические элементы в устном и письменном высказывании

- понимать устную и письменную речь в рамках изучаемой дисциплины;
- самостоятельно конструировать устные и письменные высказывания с учетом специфики формального и неформального стилей общения (соблюдать речевой этикет в ситуациях повседневного и делового общения (устанавливать и поддерживать контакты, завершить беседу, запрашивать и сообщать информацию, побуждать к действию, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, просьбу…);
- письменно реализовывать коммуникативные намерения (запрос, информирование, предложение, побуждение к действию, выражение просьбы, (не)согласие, отказ, извинение, благодарность…).
владеть (иметь навык(и)): - навыками корректного комбинирования лексических единиц в рамках высказывания

- навыками использования различных грамматических конструкций для построения монологического и диалогического высказывания;
- навыками восприятия и распознавания звуковой речи в устных текстах общего содержания;

-навыками построения высказываний, корректных с точки зрения стилистики формального/неформального общения 
- навыками, достаточными для повседневного и делового общения.

	ОПК – 14 
	способностью владеть базовыми навыками чтения и аудирования текстов общественно-политической направленности на языке (языках) региона специализации
	Знать: основы современной информационной и библиографической культуры
Уметь: оформлять библиографическую информацию

Владеть: навыками работы с ресурсами сети Интернет; приемами оформления библиографии с опорой на библиографические стандарты;  приемами оформления внутритекстовых ссылок и сносок в научном тексте

	ОПК – 15
	способностью владеть основами общепринятой системы русскоязычной транслитерации имен и географических названий на языке (языках) региона специализации, систематически применять ее в профессиональной деятельности
	Знать: основные правила формирования гипотезы; 

Уметь: приводить убедительные аргументы; 

Владеть: навыком продуцирования устных и письменных текстов научного стиля.

	ОПК – 16 
	владением стандартными методами компьютерного набора текста на иностранном языке международного общения и языке региона специализации
	Знать: основы компьютерной грамотности; 

Уметь: работать со стандатными компьютерными программами; Владеть: владеет основами компьютерной грамотности

	ПК - 1
	владением базовыми навыками ведения официальной и деловой документации на языке (языках) региона специализации
	Знать: особенности делового этикета представителей различных культур и религий; правила проведения переговоров с зарубежными партнерами;
Уметь: решать профессиональные вопросы;

Владеть: навыками ведения официальной и деловой документации на языке (языках) региона специализации.

	ПК-2
	способность выполнять письменные и устные переводы материалов профессиональной направленности с иностранного языка на русский и с русского – на иностранный язык


	знать:- лексические единицы, грамматические формы и конструкции, лексику, используемую в процессе  общения на профессиональные темы; особенности перевода устойчивых 
выражений, лексических клише, реалий.
уметь: - понимать информацию при чтении учебной, справочной, научной, культурологической литературы;

- выполнять устные и письменные, полные и сокращённые переводы, обеспечивая при этом точное соответствие переводов логическому, стилистическому и смысловому содержанию переводимых текстов;

- понимать тексты, связанные с профессиональной деятельностью при условии пользования словарем;  доклады, выступления, в которых обсуждается профессиональная проблематика;
- пользоваться терминологическими словарями и разбираться в той области науки и техники, к которой относится оригинал;
- фиксировать письменно информацию, получаемую при чтении текста, прослушивании аудиозаписи, просмотре видеоматериала.

владеть (иметь навык(и)): -– практическими навыками 

оперативного сбора информации с иноязычных сайтов и из периодических изданий и их последующей обработки;
- передавать на испанском языке содержания деловых документов и других материалов политической и экономической направленности.


	ПК-3
	владение техниками установления профессиональных контактов и развития профессионального общения, в том числе на иностранных языках


	знать: – традиции, обычаи, особенности менталитета и законы другой страны; 
уметь:- работать  в составе моно и многоэтничных и интернациональных групп и проектных коллективах;

– участвовать в обсуждении абстрактных вопросов, высказывать свою точку зрения.

владеть (иметь навык(и)): - вербального и невербального общения на испанском языке; 

- навыками логического построения высказывания на испанском языке. 



	ПК - 4
	способностью описывать общественно-политические реалии стран(ы) региона специализации с учетом их (ее) лингвострановедческой специфики
	знать: – традиции, обычаи, особенности менталитета и законы другой страны; 
уметь:- работать  в составе моно и многоэтничных и интернациональных групп и проектных коллективах;

– участвовать в обсуждении абстрактных вопросов, высказывать свою точку зрения.

владеть (иметь навык(и)): - вербального и невербального общения на испанском языке; 

- навыками логического построения высказывания на испанском языке. 




12. Объем дисциплины в зачетных единицах/час.(в соответствии с учебным планом) — ____/_____. 

Форма промежуточной аттестации(зачет/экзамен) ______экзамен_________.
13. Виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Трудоемкость (часы)
	

	
	Всего
	По семестрам
	

	
	
	№ сем 2
	№ сем 3
	№ сем 4
	№ сем 5
	№ сем 6
	№ сем 7
	№ сем 8

	Аудиторные занятия
	
	
	
	
	
	
	
	

	в том числе:                           лекции
	
	
	
	
	
	
	
	

	практические
	
	
	
	
	
	
	
	

	лабораторные
	792
	38
	50
	56
	68
	56
	76
	50

	Самостоятельная работа
	362
	106
	58
	56
	40
	52
	32
	58

	Форма промежуточной аттестации

(Экзамен)
	8
	
	
	
	
	
	
	

	Итого:1162
	
	
	
	
	
	
	
	
	


13.1. Содержание  дисциплины
	п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела дисциплины

	1. Лекции

	1.1
	
	

	1.2
	
	

	2. Практические занятия

	2.1
	
	

	2.2
	
	

	

	3. Лабораторные работы

	3.1
	Вводно-фонетический курс
	Вводно-фонетический курс. Гласные и согласные звуки. Основные различия испанских и русских звуков. Дифтонги и трифтонги. Интонация повествовательного и вопросительного предложения.  

	3.2
	Знакомство
	Знакомство. Род занятий. Дни недели, месяцы, времена года, погода. Национальности. Цвет, форма, размер предметов.
Чтение небольших рассказов про себя, свою семью и своего друга. Аудирование и составление диалогов на стандартную ситуацию «Знакомство», «Как дела».

Правила и случаи употребления неопределенного и определенного артикля.

Определение рода существительных и прилагательных по окончанию. Существительные общего рода.

Единственное число существительных и прилагательных  и образование множественного числа имен существительных и прилагательных.

Вопросительные, указательные и притяжательные местоимения и их употребление. 

Количественные и порядковые числительные

Наречия “también”, “tampoco”



	3.3
	Место проживания. Дом. Квартира
	Моя аудитория. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Описание аудитории, в которой проходит занятие. Описание картинки. 

Использование при описании предлогов en, sobre, debajo de, encima de, junto a, cerca de, a la derecha de, a la izquierda de, detrás de, delante de, al lado de, enfrente de. Безличная форма глагола “haber”, Различие в употреблении безличной формы “hay” и глаголов “estar” и “ser”.Спряжение глаголов в настоящем времени.

Дом моих родителей. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме. Описание своего частного дома или дома мечты. дома. Описание картинки.

Неопределенные и отрицательные местоимения, правила их употребления. Причастие прошедшего времени правильных глаголов. Неопределенное прилагательное “cada”. Глаголы “tener”, “ir”, их спряжение и употребление.

Гостиная. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов. Описание своей гостиной. Описание картинки. 
Косвенные падежи личных местоимений-существительных. Употребление глаголов “gustar”, “querer”.

Моя комната. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Описание своей комнаты или комнаты своей мечты. Описание картинки.

Спряжение отклоняющихся глаголов.

Кухня. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Описание своей кухни. Описание картинки. 
Различие  в употреблении глаголов “saber”, “conocer”. Самостоятельное составление предложений с данными глаголами. Безличные конструкции с глаголом “hacer”. Глагольная конструкция “acabar de + infinitivo”. Составление предложений с конструкциями. 

Ванная комната. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов. Описание картинки. 
Использование возвратных глаголов в речи. Безличная форма глаголов.

	3.4
	Образование
	Я студент. Чтение и прослушивание текстов по теме. Составление диалогов.

 Сравнение структуры образования в Испании и России, выделить достоинства и недостатки обучения в этих странах.  Наречия места. Притяжательные местоимения. Образование и употребление Futuro simple (Простое будущее время).

	3.5
	Испания – страна изучаемого языка
	Испания: города, провинции, автономные сообщества, климат, образование Испании. Чтение тематических текстов, просмотр видеофильмов. Мадрид. Чтение и прослушивание текстов по теме. Описание родного города, или города, который хотели бы посетить студенты в Испании. Составление диалогов. 

Степени сравнения прилагательных и наречий. Pretérito Perfecto de Indicativo (Прошедшее время). 

Отработка конструкций долженствования и глагольных конструкций в процессе коммуникации.

	3.6
	Моя семья.
	Моя семья. Чтение и перевод текстов по теме. Прослушивание и составление диалогов. Рассказ о своей семье. 
Образование и употребление Futuro Inmediato (Ближайшее будущее). Герундий, конструкции с герундием. Различие в употреблении глаголов “hablar”, “decir”.

	3.7
	Как я провожу день.
	Как я провожу день. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме. 
Глагольные конструкции “seguir (continuar) + gerundio”, “soler+inf”, “volver a + inf” и их употребление.

	3.8
	В ресторане. Испанская кухня.
	Испанская кухня. В ресторане. Чтение и перевод текстов по теме. Составление рассказа о русской кухне. Составление рецептов национальных испанских и русских блюд. Прослушивание и составление диалогов по теме. Образование и употребление Pretérito Indefinido de Indicativo (Прошедшее время).

	3.9
	Магазин, покупки.
	Одежда. Чтение и перевод текста по теме. Описание одежды своего друга и своей любимой одежды. Прослушивание и составление диалогов по теме. Образование и употребление Pretérito Imperfecto de Indicativo (Прошедшее время). Образование и употребление условных предложений первого типа.

	3.10
	Животный мир. Окружающая среда.
	Животный мир. Преимущества и недостатки содержания домашних животных. Описание своего домашнего животного. Окружающая среда. Прослушивание и составление диалогов по теме.
 Pluscuamperfecto de Indicativo (Предпрошедшее время). Косвенная речь. Potencial Simple (Будущее в прошедшем). Согласование времен. 

Времена года. Виды отдыха  в разное время года. Образование пассивного залога.

	3.11
	Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
	Человеческое тело.  Чтение, прослушивание и перевод текстов и диалогов по теме. Описание внешности человека. Описание картинки. 
Образование и употребление повелительного наклонения. 

Здоровье и питание. Чтение, прослушивание и составление диалогов по заданной теме. 
Образование и употребление настоящего времени сослагательного наклонения.

	3.12
	Спорт.
	Спорт. Чтение и перевод текста по теме. Прослушивание и составление диалогов. 
Случаи употребления настоящего времени сослагательного наклонения в простых предложениях.

	3.13
	Досуг.
	Кино и театр. Чтение текстов по теме. Просмотр фильма, написание рецензии. Прослушивание и составление диалогов по теме.
Употребление настоящего времени сослагательного наклонения в придаточных дополнительных предложениях.

	3.14
	Молодежь: проблемы и их решения.
	Молодежь: проблемы и их решение. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
  Употребление настоящего времени сослагательного наклонения в придаточных  предложениях цели.

	3.15
	Устройство на работу.
	Работа. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме. Выявление положительных и отрицательных сторон какой-либо профессии. 
Употребление настоящего времени сослагательного наклонения и времен изъявительного наклонения в придаточных уступительных предложениях.

	3.16
	Путешествия. Транспорт.
	Путешествия и транспорт. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
 Употребление настоящего времени сослагательного наклонения в придаточных подлежащных предложениях. 

 Прошедшее время сослагательного наклонения (Imperfecto de Subjuntivo). Употребление прошедшего времени сослагательного наклонения.

	3.17
	Организация объединенных наций.
	Организация объединенных наций. Чтение, перевод текста, выполнение упражнений.
 Образование и употребление прошедшего времени сослагательного наклонения (Pretérito Perfecto de Subjuntivo).

	3.18
	Внешняя политика России.
	Внешняя политика России. Чтение, перевод текста, выполнение упражнений. 
Образование и употребление Pluscuamperfecto de Subjuntivo.

	3.19
	Средства массовой информации.
	Средства массовой информации. Чтение газетных и журнальных статей на испанском языке, просмотр выпусков новостей. 
Употребление изъявительного и сослагательного наклонений в придаточных предложениях образа действия.

	3.20
	Общественные организации и общественные отношения.
	Общественные отношения. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
 Употребление изъявительного и сослагательного наклонений в придаточных определительных предложениях. 

Общественные организации Испании. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
 Употребление изъявительного и сослагательного наклонений в придаточных предложениях образа действия. 

Национальные меньшинства в Испании. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
 Образование и употребление Futuro hipotético o de probabilidad.

	3.21
	Парламентская монархия.
	Парламентская монархия. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
Образование и употребление Potencial Perfecto (Compuesto).

	3.22
	Королевская монархия. Королевская семья Испании.
	Королевская монархия. Королевский дом. Королевская семья Испании. Чтение и перевод текста по теме, ответы на вопросы. Прослушивание и составление диалогов по теме.
 Согласование времен изъявительного и условного наклонений. Условные предложения 1-го типа. 

Условные предложения 2-го типа. 

Условные предложения 3-го типа. 

Автономные районы Испании. Условные предложения смешанного типа.


13.2. Темы (разделы) дисциплины и виды занятий
	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Виды занятий (часов)

	
	
	Лекции
	Практические
	Лабораторные
	Самостоятельная работа
	Всего

	1
	Вводно-фонетический курс
	
	
	14
	8
	22

	2
	Знакомство
	
	
	35
	15
	50

	3
	Место проживания. Дом. Квартира
	
	
	20
	10
	30

	4
	Образование
	
	
	15
	15
	30

	5
	Испания – страна изучаемого языка
	
	
	30
	10
	40

	6
	Моя семья.
	
	
	20
	5
	25

	7
	Как я провожу день.
	
	
	15
	10
	25

	8
	В ресторане. Испанская кухня.
	
	
	20
	10
	30

	9
	Магазин, покупки.
	
	
	20
	15
	35

	10
	Животный мир. Окружающая среда.
	
	
	20
	15
	35

	11
	Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
	
	
	20
	14
	34

	12
	Спорт.
	
	
	20
	7
	27

	13
	Досуг.
	
	
	20
	10
	30

	14
	Молодежь: проблемы и их решения.
	
	
	25
	15
	40

	15
	Устройство на работу.
	
	
	30
	25
	55

	16
	Путешествия. Транспорт.
	
	
	30
	15
	45

	17
	Организация объединенных наций.
	
	
	30
	30
	60

	18
	Внешняя политика России.
	
	
	20
	25
	45

	19
	Средства массовой информации.
	
	
	22
	10
	32

	20
	Общественные организации и общественные отношения.
	
	
	20
	20
	40

	21
	Парламентская монархия.
	
	
	20
	10
	30

	22
	Королевская монархия. Королевская семья Испании.
	
	
	20
	10
	30

	
	Итого:
	792 + 8 экзамены = 800
	
	
	


14. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

1. Для подготовки к практически занятиям студентам следует выучить материал, изученный в ходе предыдущих занятий по данной дисциплине.

2. Изучение языка требует систематической упорной работы, как и приобретение любого нового навыка. 

3. Поскольку навык говорения на иностранном языке является во многом моторным, необходимо подключать именно «моторные навыки»: не только пассивные чтение и слушание, но и активный самостоятельный перевод, письмо, говорение

4. Для успешного усвоения учебного материала необходимы постоянные и 

регулярные занятия. Материал курса подается поступательно, каждый новый 

раздел опирается на предыдущие, часто вытекает из них. Пропуски занятий, неполное выполнение домашних заданий приводят к пробелам в знаниях.

15. Перечень основной и дополнительной литературы, ресурсов интернет, необходимых для освоения дисциплины          

а) основная литература:
	
	№ п/п
	Источник

	
	1
	Дышлевая И. А. Курс испанского языка для начинающих. – СПб.: «Издательство Союз», 2005. – 320с.


	
	2
	Дышлевая И. А. Курс испанского языка для продолжающих. – СПб.: «Издательство Союз», 2004. – 448с.

	
	3
	Гонсалес-Фернандес, Алисия. Испанский язык с элементами делового общения для продолжающих : учебник для бакалавров : [учебник для студентов, обучающихся по направлению дипломированных специалистов "Лингвистика и межкультурная коммуникация"] / А. Гонсалес-Фернандес, М.В. Ларионова, Н.И. Царева .— 2-е изд., испр. — Москва : Юрайт, 2012 .— 335 с.

	
	4
	Борисенко И.И. Грамматика испанской разговорной речи с упражнениями:  [учебное пособие для студентов вузов, обучающихся по лингвистическим специальностям] / И.И. Борисенко .— Изд. 2-е, испр. и доп. — М. : Высш. шк., 2007 .— 240 с. : ил


         б) дополнительная литература:
	
	№ п/п
	Источник

	
	5
	Петрова Г.А. Испанский язык: Учебное пособие/Г.А. Петрова; Науч. ред. Ю.А. Рылов. - 3-е изд., испр. доп. – Воронеж: Изд-во Воронеж. гос. ун-та, 2003. – 232 с.

	
	6
	Петрова Г. А. Испанский язык: Сборник упражнений для самостоятельной работы/Г.А. Петрова Науч. ред. Ю.А. Рылов. - 3-е изд., испр. доп. – Воронеж: Изд-во Воронеж. гос. ун-та, 2003. – 96 с.

	
	7
	Нуждин Г. А., Комарова А. И. 75 устных тем по испанскому языку. – М.: Рольф, 2000. – 256с.

	
	8 
	Иовенко В.А. Практический курс перевода. Международные отношения. Испанский язык. Учебник. Уровни В2-С1. – 5-е издание, перераб. и дополненное. – М.: Р. Валент, 2016. – 408с.

	
	9
	Ven 1, Curso español para extranjeros. Libro del alumno. F. Castro, F. Marin, R. Morales, S. Rosa. – EDELSA Grupo Didascalia, S.A., 2002. – 190p.

	
	10
	Ven 1, Curso español para extranjeros. Libro de ejercicios.F. Castro, F. Marin, R. Morales, S. Rosa. – EDELSA Grupo Didascalia, S.A., 2002. – 65p.

	
	11
	Ven 2, Curso español para extranjeros. Libro del alumno. F. Castro, F. Marin, R. Morales, S. Rosa. – EDELSA Grupo Didascalia, S.A., 2002. – 192p.

	
	12
	Ven 2, Curso español para extranjeros. Libro de ejercicios.F. Castro, F. Marin, R. Morales, S. Rosa. – EDELSA Grupo Didascalia, S.A., 2002. – 63p.

	
	13
	Ven 3, Curso español para extranjeros.  Libro del alumno. F. Castro, S. Rosa. – EDELSA Grupo Didascalia, S.A., 2002. – 176p.

	
	14
	Ven 3, Curso español para extranjeros.  Libro del ejercicios. F. Castro, S. Rosa. – EDELSA Grupo Didascalia, S.A., 2001. – 64p.


в) информационные электронно-образовательные ресурсы (официальные ресурсы интернет):
	№ п/п
	Источник

	1
	http://www.auladiez.com/ejercicios/index.html


	2
	http://www.elperiodico.com/


	3
	http://www.elmundo.es/

	4
	http://www.cvc.cervantes.es/esperanza/default.htm


	5
	http://europa.eu


	6
	http://www.eldigoras.com/#lengua


	7
	http://ciberconta.unizar.es/LECCION/INICIO.HTML


	8
	http://cvc.cervantes.es/portada.htm


	9
	http://hispanismo.cervantes.es/


	10
	http://www.hispanistas.ru/



16. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

	№ п/п
	Источник

	1
	Комарова Ж.Т. Испанский для всех. –М.: Изд-во «Менеджер», 2002. 

	2
	Бускетс Л., Бонси Л. Интенсивный курс испаского языка. –Мадрид: Изд-во “Verbum”, 1993.

	3
	Попова Т.Г. Испанский для тебя: Учебник испанского языка для 

начинающих. –М.: Изд-во Российского университета дружбы народов, 2002.


17. Информационные технологии, используемые для реализации учебной дисциплины, включая программное обеспечение и информационно-справочные системы (при необходимости) 
Программное обеспечение MicrosoftWord для подготовки 

текстового и табличного материала Интернет - сервисы и электронные ресурсы (поисковые системы, электронная почта, электронные словари , справочники, библиотеки, электронные учебные и учебно-методические материалы). 

18. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

CD - аудиопроигрыватель, DVD - проигрыватель, видеомагнитофон, телевизор, ПК и компьютерный проектор, компьютерный класс.
19. Фонд оценочных средств:

19.1. Перечень компетенций с указанием этапов формирования и

планируемых результатов обучения

	Код и содержание компетенции (или ее части)
	Планируемые результаты обучения (показатели достижения заданного уровня освоения компетенции посредством формирования знаний, умений, навыков)
	Этапы формирования компетенции (разделы (темы) дисциплины или модуля и их наименование)
	ФОС* 

(средства оценивания)

	ОК-7


	Знать: - основные структурные 

особенности иностранного языка и правила сочетаемости элементов на 

фонетическом, морфологическом и 

грамматическом уровнях

- основные лексические единицы в рамках 

изучаемой дисциплины; 
- особенности и отличия формального и 

неформального стилей общения;
- основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка. 

	1.Вводно-фонетический курс

2.Знакомство
3.Место проживания. Дом. Квартира
4.  Образование
5.  Испания – страна изучаемого языка
6. Моя семья.
7. Как я провожу день.
	-Устные опросы на знание основных грамматических 

категорий и правил 

морфологической и семантической 

сочетаемости

-Устные опросы на знание лексики, составление тематических 

лексических блоков

-Тестирование на знание 

грамматических правил языка, 

корректного использования 

лексики, соответствий лексических 

единиц русского и 

испанского

языка 

	
	Уметь: - корректно согласовывать различные морфологические и грамматические элементы в устном и письменном высказывании

- понимать устную и 

письменную речь в рамках изучаемой дисциплины

- самостоятельно конструировать устные и письменные высказывания 

с учетом специфики формального и неформального стилей общения
(соблюдать речевой этикет в ситуациях повседневного и делового общения (устанавливать и поддерживать контакты, завершить беседу, запрашивать и сообщать информацию, побуждать к действию, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, просьбу…);
- письменно реализовывать коммуникативные намерения (запрос, информирование, предложение, побуждение к действию, выражение просьбы, (не)согласие, отказ, извинение, благодарность…).
	8. В ресторане. Испанская кухня.
9. Магазин, покупки
10. Животный мир. Окружающая среда.
11. Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
12. Спорт.
13. Досуг.
14. Молодежь: проблемы и их решения.
	-Ролевые игры на составление 

малой группой студентов 

тематических диалогов 

необходимых для развития навыков 

аудирования и развития 

диалогической и монологической 

речи (в рамках изучаемых 

дисциплин)

- Перевод устных и письменных текстов с русского языка на испанский и с испанского на русский. 

	
	Владеть: навыками корректного 

комбинирования лексических единиц в 

рамках высказывания

- навыками использования различных 

грамматических конструкций для построения монологического и диалогического высказывания

- навыками восприятия и распознавания звуковой речи в устных текстах общего содержания;

-навыками построения высказываний, корректных с точки зрения стилистики 

формального/неформального общения; 

- навыками, достаточными для повседневного и делового общения.
	15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании
	Диалоги (в рамках тематики 

изучаемых дисциплин)

-Выступления перед аудиторией в рамках обсуждения разговорных 

тем

-Восприятие аутентичной речи 

носителей языка посредством 

прослушивания аудио -и видео 

материалов из Интернета.

-Подготовка самостоятельных 

презентаций.

	ОПК-2
	Знать: - основные структурные особенности построения высказывания на иностранном (испанском языке);

-основные правила сочетаемости языковых единиц разного уровня: 

фонологического, морфологического, 

грамматического и семантического.
	14. Молодежь: проблемы и их решения
15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании
	Устные опросы на знание 

грамматических категорий и правил 

морфологической и семантической 

сочетаемости

-Устные опросы на знание лексики, составление тематических 

лексических блоков

-Тестирование на знание 

грамматических правил языка, 

корректного использования 

лексики, соответствий лексических 

единиц русского и 

испанского

языка-

Последовательный перевод 

письменных текстов с русского 

языка на испанский

и с испанского

на русский.

	
	Уметь: выстраивать высказывания, корректные с точки зрения всех 

языковых уровней (в рамках изучаемой 

дисциплины);

-различать общий контекст 

ситуации;

-использовать языковые средства, соответствующие ситуации формального и неформального общения.
	
	Ролевые игры на составление 

малой группой студентов диалогов,
необходимых для развития навыков 

аудирования и отработки навыков 

диалогической и монологической 

речи

-Устные выступления

перед 

аудиторией в рамках обсуждения 

разговорных тем общего и 

профессионального характера. 

	
	Владеть: навыком выбора наиболее 

корректных языковых единиц для формирования устных и письменных 

высказываний общей направленности;

-навыком грамотно и правильно сочетать 

языковые единицы морфологического, 

грамматического и семантического уровня;

-навыком использования различных стилей устной и письменной коммуникации (формальный и 

неформальный)
	
	-Корректное использование 

жестикуляции как 

вспомогательного инструмента 

коммуникации.

	ОПК-11
	Знать: традиции, межкультурные различия и реалии, культурное наследие своей страны и страны изучаемого языка;

- деловой этикет, основные нормы социального поведения, принятые в стране изучаемого языка
	2.Знакомство
3.Место проживания. Дом. Квартира
4.  Образование
5.  Испания – страна изучаемого языка
6. Моя семья.
7. Как я провожу день.
	-Устные собеседования и опросы

-Ролевые игры на создание ситуаций общения общего и 

профессионального характера

-Устные выступления перед 

аудиторией 

в рамках обсуждения 

разговорных тем общего и 

профессионального характера.

	
	Уметь: - грамотно и корректно выражать свои мысли и идеи, с учетом 

особенностей менталитета и культурных и исторически обусловленных 

особенностей мировосприятия 

носителями иностранного языка;
 - понимать и использовать языковой материал в устных и письменных видах речевой деятельности на иностранном языке.
	8. В ресторане. Испанская кухня.
9. Магазин, покупки
10. Животный мир. Окружающая среда.
11. Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
12. Спорт.
13. Досуг.
14. Молодежь: проблемы и их решения.
	-Перевод 

устных и письменных текстов с русского языка и на русский.


	
	Владеть: - практическими навыками 

и знаниями, необходимыми для целостного восприятия кросс-культурного 

контекста, с учетом исторических и культурных парадигм страны изучаемого языка;

-необходимыми знаниями об особенностях культуры страны изучаемого языка, менталитета, реалий для максимально точной интерпретации международной информации. 
	15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании
	-Составление деловой 

документации



	ОПК-12
	Знать: языковые явления (лексические единицы, грамматические формы и конструкции, формулы речевого общения); информационный материал (в том числе тексты различного по содержанию, жанру, стилю характера), включающий социокультурные и лингвострановедческие знания, а также отдельные элементы знаний;

- общие положения корпоративной культуры международного общения;

-основные особенности коммуникативных матриц формального и делового 

общения страны изучаемого языка, как в 

общей, так и в профессиональной сфере.
	1.Вводно-фонетический курс

2.Знакомство
3.Место проживания. Дом. Квартира
4.  Образование
5.  Испания – страна изучаемого языка
6. Моя семья.
7. Как я провожу день.
	Устные собеседования и опросы

-Ролевые игры на создание ситуаций общения общего и 

профессионального характера

-Устные выступления перед 

аудиторией в рамках обсуждения

разговорных тем общего и 

профессионального характера

-Грамматические и лексические 

тесты

	
	Уметь: - стройно и логично 

высказывать собственные суждения на иностранно языке (в рамках изучаемого 

по дисциплине материала), уметь выбирать средства языкового 

выражения, соответствующие ситуации;

-использовать различные коммуникативные матрицы, различать 

коммуникативный контекст, выбирать 

наиболее подходящую конкретной ситуации коммуникативную матрицу; 

грамотно и точно поддерживать деловое 

общение, устное и письменное.
	8. В ресторане. Испанская кухня.
9. Магазин, покупки
10. Животный мир. Окружающая среда.
11. Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
12. Спорт.
13. Досуг.
14. Молодежь: проблемы и их решения.
	Последовательный перевод устных и письменных текстов с русского языка и на русский

-Презентации

	
	Владеть: - навыками построения 

связной и логически выстроенной речи, 

обладать необходимым словарным 

запасом для построения ясной и 

аргументированной устной и письменной речи;

- несколькими стилями письменной и речевой коммуникации;

-коммуникативными навыками, навыками кросс-культурной коммуникации 

в сфере делового общения с учетом специфики менталитета и культурных 

отличий страны изучаемого языка; 

- владеть практическими навыками ведения устной и письменной деловой 

коммуникации.
	15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании
	

	ПК-2
	Знать: лексические единицы, грамматические формы и конструкции, лексику, используемую в процессе  общения на профессиональные темы; особенности перевода устойчивых 
выражений, лексических клише, реалий.
	4.  Образование
5.  Испания – страна изучаемого языка
14. Молодежь: проблемы и их решения
15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании.
	-Устные собеседования и опросы

-Устные выступления перед аудиторией в рамках обсуждения 

разговорных тем общего и 

профессионального характера

-Письменные переводы с на русский и с русского 

-Перевод устных текстов с 

испанского языка 

на русский и с русского на 

испанский.

	
	Уметь: понимать информацию при чтении учебной, справочной, научной, культурологической литературы;

- выполнять устные и письменные, полные и сокращённые переводы, обеспечивая при этом точное соответствие переводов логическому, стилистическому и смысловому содержанию переводимых текстов;

- понимать тексты, связанные с профессиональной деятельностью при условии пользования словарем;  доклады, выступления, в которых обсуждается профессиональная проблематика;
- пользоваться терминологическими словарями и разбираться в той области науки и техники, к которой относится оригинал;
- фиксировать письменно информацию, получаемую при чтении текста, прослушивании аудиозаписи, просмотре видеоматериала.
	
	

	
	Владеть: - практическими навыками 

оперативного сбора информации с иноязычных сайтов и из периодических изданий и их последующей обработки;
- передавать на испанском языке содержания деловых документов и других материалов политической и экономической направленности.

	
	-Реферирование письменных и 

устных материалов.

	ПК-3
	Знать: традиции, обычаи, особенности менталитета и законы другой страны
	2.Знакомство
4.  Образование
5.  Испания – страна изучаемого языка
6. Моя семья.
7. Как я провожу день.
	-Ролевые игры на создание ситуаций общения общего и 

профессионального характера

-Устные выступления перед аудиторией в рамках обсуждения 

разговорных тем общего и 

профессионального характера

-Составление деловой 

Документации.

	
	Уметь: работать  в составе моно и многоэтничных и интернациональных групп и проектных коллективах;

– участвовать в обсуждении абстрактных вопросов, высказывать свою точку зрения.
	8. В ресторане. Испанская кухня.
9. Магазин, покупки
11. Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
12. Спорт.
13. Досуг.
14. Молодежь: проблемы и их решения.
	-Устные собеседования и опросы

-Перевод 

устных и письменных текстов с русского языка на испанский

и с испанского

на русский.

	
	Владеть: вербального и невербального общения на испанском языке; 

- навыками логического построения высказывания на испанском языке. 
	15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании
	

	ПК-11
	Знать: основные правила построения речи при выступлении перед иноязычной аудиторией;
-формулы речевого общения, язык жестов и принципы невербального общения.
	1. Вводно-фонетический курс

2.Знакомство
3.Место проживания. Дом. Квартира
4.  Образование
5.  Испания – страна изучаемого языка
6. Моя семья.
7. Как я провожу день.
	-Ролевые игры на создание ситуаций общения, тематические 

диалоги (в рамках тематики изучаемых дисциплин)

-Тестирование на использование 

изученных в рамках курса грамматических конструкций и 

лексических единиц, устойчивых 

выражений

-Устные выступления перед 

аудиторией в рамках обсуждения 

разговорных тем общего и 

профессионального 

характера

-Подготовка самостоятельных 

презентаций

	
	Уметь: собирать информацию из нескольких источников и выстраивать цепочки доказательств, рассуждая о причинах, возможных последствиях, гипотетических событиях;

-аргументировано, логически верно, и ясно строить устную и письменную речь на испанском языке. 
	8. В ресторане. Испанская кухня.
9. Магазин, покупки
10. Животный мир. Окружающая среда.
11. Тело человека. Здоровое питание. Внешность и характер людей.
12. Спорт.
13. Досуг.
14. Молодежь: проблемы и их решения.
	

	
	Владеть: сообщать информацию на основе прочитанного текста в форме подготовленного монологического высказывания (презентации по предложенной теме);

-практическими навыками выступления 

перед аудиторией.
	15. Устройство на работу.
16. Путешествия. Транспорт.
17. Организация объединенных наций.
18. Внешняя политика России.
19. Средства массовой информации.
20. Общественные организации и общественные отношения.
21. Парламентская монархия.
22. Королевская монархия. Королевская семья Испании.
	

	Промежуточная аттестация
	КИМ


19.2 Описание критериев и шкалы оценивания компетенций (результатов обучения) при промежуточной аттестации
Для оценивания результатов обучения на экзамене/зачете используются следующие показатели:
1.        знание основных структурных особенностей иностранного языка и правил сочетаемости элементов  на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;  основных лексических единицы в рамках изучаемой дисциплины;  особенностей и отличий формального и неформального стилей общения; основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка; основных структурных особенностей построения высказывания на иностранном (испанском языке); традиций, межкультурных различий и реалии, культурного наследия своей страны и страны изучаемого языка; делового этикета, основных норм социального поведения, принятых в стране изучаемого языка; языковых явлений (лексические единицы, грамматические формы и конструкции, формулы речевого общения); информационного материала (в том числе тексты различного по содержанию, жанру, стилю характера), включающего социокультурные и лингвострановедческие знания; общих положений корпоративной культуры международного общения; лексических единиц, грамматических форм и конструкции, лексики, используемой в процессе  общения на профессиональные темы; особенностей перевода устойчивых выражений, лексических клише, реалий; основных правил построения речи при выступлении перед иноязычной аудиторией; формул речевого общения, языка жестов и принципов невербального общения.

2.        умение корректно согласовывать различные морфологические и грамматические элементы     в устном и письменном высказывании;  понимать устную и письменную речь в рамках изучаемой дисциплины;  самостоятельно конструировать устные и письменные высказывания с учетом специфики формального и неформального стилей общения (соблюдать речевой этикет в ситуациях повседневного и делового общения               (устанавливать и поддерживать контакты, завершить беседу, запрашивать и сообщать информацию, побуждать к действию, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, просьбу…);  письменно реализовывать коммуникативные намерения (запрос, информирование, предложение, побуждение к действию, выражение просьбы, (не)согласие, отказ, извинение, благодарность…); выстраивать высказывания, корректные с точки зрения всех языковых уровней (в рамках изучаемой дисциплины); различать общий контекст ситуации; использовать языковые средства, соответствующие ситуации формального и неформального общения; грамотно и корректно выражать свои мысли и идеи, с учетом особенностей менталитета и культурных и исторически обусловленных особенностей мировосприятия носителями иностранного языка; понимать и использовать языковой материал в устных и письменных видах речевой деятельности на иностранном языке; стройно и логично высказывать собственные суждения на иностранно языке (в рамках изучаемого по дисциплине материала), уметь выбирать средства языкового выражения, соответствующие ситуации; различать коммуникативный контекст; грамотно и точно поддерживать деловое общение, устное и письменное; понимать информацию при чтении учебной, справочной, научной, культурологической литературы; выполнять устные и письменные, полные и сокращённые переводы, обеспечивая при этом точное соответствие переводов логическому, стилистическому и смысловому содержанию переводимых текстов; понимать тексты, связанные с профессиональной деятельностью при условии пользования словарем, в которых обсуждается профессиональная проблематика;  фиксировать письменно информацию, получаемую при чтении текста, прослушивании аудиозаписи, просмотре видеоматериала; участвовать в обсуждении абстрактных вопросов, высказывать свою точку зрения; собирать информацию из нескольких источников и выстраивать цепочки доказательств, рассуждая о причинах, возможных последствиях, гипотетических событиях;

аргументировано, логически верно, и ясно строить устную и письменную речь на испанском языке.

3.         владение навыками корректного комбинирования лексических единиц в рамках         высказывания

навыками использования различных грамматических конструкций для построения монологического и диалогического высказывания навыками восприятия и распознавания звуковой речи в устных текстах общего содержания; навыками построения высказываний, корректных с точки зрения стилистики формального/неформального общения;  навыками, достаточными для повседневного и делового общения; навыком выбора наиболее корректных языковых единиц для формирования устных и письменных высказываний общей направленности; навыком грамотно и правильно сочетать языковые единицы морфологического, грамматического и семантического уровня; навыком использования различных стилей устной и письменной коммуникации (формальный и неформальный); необходимыми знаниями об особенностях культуры страны изучаемого языка, менталитета, реалий для максимально точной интерпретации международной информации; навыками построения связной и логически выстроенной речи, обладать необходимым словарным запасом для построения ясной и аргументированной устной и письменной речи; практическими навыками оперативного сбора информации с иноязычных сайтов и из периодических изданий и их последующей обработки; передавать на испанском языке содержания деловых документов и других материалов политической и экономической направленности; вербальным и невербальным общением на испанском языке; практическими навыками выступления перед аудиторией.

Для оценивания результатов обучения на экзамене (зачете с оценкой) используется 4-балльная шала: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».

Для оценивания результатов обучения на зачете используется – зачтено, не зачтено

Соотношение показателей, критериев и шкалы оценивания результатов обучения. 
	Критерии оценивания компетенций
	Уровень сформированности компетенций
	Шкала оценок


	Чтение 

Свыше 85% правильных ответов.

Аудирование


Свыше 85 % правильных ответов.

Говорение (монолог)

Полное и глубокое освещение темы. Правильная стратегия ведения монолога. Логичность и последовательность изложения.  Отсутствие стилистических, грамматических и лексических ошибок. Использование разнообразных грамматических и лексических средств, соответствующих данному уровню.

Изложение содержания текста

Правильное выделение главной мысли и основных логических частей. Логичность и последовательность изложения. Отсутствие грамматических и лексических ошибок.

Письмо

Отражение всех оговоренных в задании пунктов. Использование соответствующих данному коммуникативному заданию клише. Отсутствие стилистических, грамматических, лексических и орфографических ошибок. Логичность и последовательность изложения.
	Повышенный уровень


	Отлично

(зачтено)

	Чтение 

71 - 84% правильных ответов.

Аудирование


71 - 84 % правильных ответов.

Говорение (монолог)

Полное и глубокое освещение темы. Правильная стратегия ведения диалога и сопоставления картинок. Логичность и последовательность изложения. Некоторое количество стилистических, грамматических и лексических ошибок, не препятствующих решению коммуникативной задачи. Недостаточно разнообразные грамматические и лексические средства, в целом соответствующие данному уровню.

Изложение содержания текста

Правильное выделение главной мысли и основных логических частей. Логичность и последовательность изложения. Некоторое количество грамматических и лексических ошибок, не препятствующих пониманию.

Письмо

Отражение большинства оговоренных в задании пунктов. Использование соответствующих данному коммуникативному заданию клише. Допускается наличие малого количества стилистических, грамматических, лексических и орфографических ошибок. Логичность и последовательность изложения.
	Базовый уровень
	Хорошо

(зачтено)

	Чтение 

55 - 71% правильных ответов.

Аудирование


55 - 71% правильных ответов.

Говорение (монолог)

Неполное и неглубокое освещение темы. Существенные недостатки в организации высказывания. Недостаточное и/или неадекватное использование средств когезии. Наличие ошибок стилистического, грамматического и лексического характера, затрудняющих решение коммуникативной задачи. Недостаточно разнообразные грамматические и лексические средства, в целом соответствующие данному уровню.

Изложение содержания текста

Правильное выделение главной мысли, ошибки в выделении основных логических частей. Чрезмерная или недостаточная компрессия текста. Некоторые недостатки в организации высказывания. Большое количество грамматических, орфографических и лексических ошибок, затрудняющих понимание.

Письмо

Неполное отражение всех оговоренных в задании пунктов. Использование недостаточного количества соответствующих данному коммуникативному заданию клише. Наличие стилистических, грамматических, лексических и орфографических ошибок, затрудняющих  решение коммуникативной задачи. Некоторые недостатки в организации данного письменного высказывания
	Пороговый  уровень
	Удовлетвори-тельно

(зачтено)

	Чтение 

Менее 55% правильных ответов.

Аудирование


Менее 55% правильных ответов.

Говорение (монолог)

Тема не раскрыта/не освещена. Отсутствие стратегии ведения диалога и сопоставления картинок. Существенные недостатки в организации высказывания. Отсутствие и /или полностью неадекватное использование средств когезии. Наличие стилистических, грамматических, лексических и орфографических ошибок, препятствующих решению коммуникативной задачи. Использование простых грамматических и лексических средств, не соответствующих данному уровню.

Изложение содержания текста

Неверное выделение главной мысли и основных логических частей текста. Существенные недостатки в организации высказывания. Большое количество грамматических и лексических ошибок, препятствующих пониманию.

Письмо

Большая часть оговоренных пунктов не отражена. Неправильное использование клише или их отсутствие. Наличие стилистических, грамматических, лексических и орфографических ошибок, препятствующих решению коммуникативной задачи. Существенные недостатки в организации данного письменного высказывания.
	–
	Неудовлетвори-тельно

(не зачтено) 


19.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующие этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

19.3.1 Перечень вопросов к экзамену (зачету): (нужное выбрать)

19.3.2 Перечень практических заданий
Пример задания для составления ролевой игры.

Диалог: 

В магазине
DEPENDIENTE : ¡HolaLola! ¿Qué te pongo?

LOLA: Un kilo de sardinas, ¿están frescas?

DEPENDIENTE: Muy frescas, ¿Algo más?

LOLA: Nada más, ¿Cuánto es?

DEPENDIENTE: Dos con noventa y nueve.

LOLA: Aquí tienes, ¡Hasta luego!
DEPENDIENTE: ¡Hola Jose ¿Qué querías?

JOSE: Tres latas de atún y un paquete de sal.

DEPENDIENTE: ¿Te pongo algo más?

JOSE: Nada más, ¿Cuánto es?

DEPENDIENTE: Tres con diez.

JOSE: Toma, ¡Hasta luego!

DEPENDIENTE: ¡Buenas tardes, señora! ¿Qué quería?

SEÑORA: Un kilo de chuletas de cerdo y medio kilo de carne picada.

DEPENDIENTE: Aquí tiene ¿le pongo algo más?

SEÑORA: Nada más, ¿Cuánto es?

DEPENDIENTE: Seis euros con quince céntimos.

SEÑORA: Aquí tiene, ¡Adiós!
Задание для ролевой игры:

1.Разделитесь на мини-группы (2-3 человека) и проиграйте ситуацию в магазине. 

2.Распределите роли: продавец (продавцы) и покупатель (покупатели).

3.Как покупатель постарайтесь узнать как можно больше характеристик товара: 

цвет, стиль, фасон, наличие других размеров, сочетаемость с другими 

предметами одежды и т.д.

4.Как продавец постарайтесь предоставить как можно больше информации о 

товаре, предложите другие варианты, узнайте о вкусах потенциального 

покупателя и т.д.

5.Обсудите вопрос оплаты: наличными \карточкой, вопрос возврата товара в 

магазин, если он не подойдѐт и т.д.

6.Поменяйтесь ролями

Пример задания для обсуждения разговорной темы, устного выступления
Тема: Идеальное собеседование
Подготовьте тезисы и развернутые ответы для ответа на вопросы:
1.Персональная информация (имя, дата и место рождения, семейное положение)

2.Информация о полученном образовании (даты и место получения образования, названия учреждений; дополнительное образование: курсы, стажировки и т.д.)

3.Должность, на которую проходит собеседование кандидат 

4.Информация о предыдущих местах работы с указанием позиции и 

должностных обязанностях (название организации, срок работы, должностные обязанности, карьерный рост и т.д.)

5.Информация о личных качествах кандидата, необходимых для соответствия должности

6.Обсуждение графика работы (полная \частичная занятость, работа по удаленному доступу и т.д.)

7.Обсуждение формы оплаты труда (ставка, премиальные, штрафы и т.д.)

8.Составьте вопросы потенциальному работодателю (оформление страховки, 

медицинского полиса, внештатные ситуации, субординация и т.д.) 

Пример текста делового письма (перевод на русский) 
Переведите на русский письмо с запросом о стажировке:
Mario y co

Calle Real, 82

Madrid, España

Madrid, 8 de julio de 2005

Ibiza Tryp

Sr Ruben Sefano

Robledo, 11

Ibiza, España

Ref: catálogo de hoteles

Estimado señor Stefano:

Estamos al corriente de que la impresa de Ud.organiza viajes corporativos a Ibiza. Nos interesa toda la información acerca de estos viajes, los datos y los precios. Agredeceríamos el 

envio del catálogo de los hoteles que están a la despocición de la impresa de Ud,

Atentamente,

Mabell RUBIA 

Пример текста для самостоятельного чтения и перевода
La comida

La comida española es típicamente mediterránea. Predominan platos picantes y no muy fuertes. El vinagre, el aceite de oliva y las aceitunas son sus ingredientes constantes.El vino se aprecia muchísimo, aunque hay jóvenes que prefieren la cerveza. "Jerez", "La Rioja", "Ribeiro" son marcas de vino reconocidas en todo el mundo. A algunos les gusta la sangría, una mezcla de vino tinto y de zumo de frutas. Aunque es un invento puramente español, es muy popular entre los extranjeros.De todas las cocinas regionales se destacan la vasca, la gallega y la valenciana: las dos primeras por sus mariscos (productos del mar) y la tercera por la muy conocida paella. Sin 

embargo, estas cocinas cuentan con muchos otros platos que son una auténtica delicia. Igual de buenos son el gazpacho andaluz (sopa de verduras que se toma como un refresco), 

la tortilla de patatas, canelones...

Para los postres, siempre natillas o flan y frutas propias de la estación. En Castilla, no dudes en pedir "suspiros de monja", son de los mejores pasteles que hay. Y, los domingos, es muy frecuente tomar chocolate con churros.

Los españoles desayunan poco, comen fuerte y suelen cenar fuera. Su cena nunca empieza antes de las 10 y puede constar sólo de las tapas (platos pequeños que se sirven junto con el vino). 

Pueden ser también ensaladas y embutidos, menú típico de los bares, pero siempre acompañados con una copa de vino o una caña de cerveza.
En general, las españolas son buenas cocineras, aunque últimamente los platos semipreparados están muy de moda.
Пример теста для самостоятельного переводас русского языка 

Испания – это страна, где безмятежность и счастье буквально разлиты в воздухе. Время здесь не подчиняется никаким законам и может то медленно тянуться, позволяя расслабиться на пляже, то стремительно лететь под ритмы фламенко. Это страна, где никогда не будет скучно, где нет угрюмых лиц, и даже незнакомцы вам улыбаются. В такой стране как Испания, фото делать хочется постоянно, потому что каждый пейзаж, каждый вид достойны отдельной страницы в альбоме. Один раз побывав здесь, возвращаться домой уже не хочется, потому что понимаешь – вот он, рай на Земле.
О природе Испании сложно рассказать кратко, потому что для того, чтобы описать ее красоту, не хватит и сотни страниц. Флора страны невероятно разнообразна, на севере страны растительность напоминает пейзажи Центральной Европы – растут густые леса, которые сменяются лугами с сочной зеленой травой. Преобладают привычные для нас растения: бук, дуб, каштан. При продвижении к горной гряде все чаще встречаются хвойные деревья: сосны и пихты. Практически 90 % центральной части Испании составляют горы, большинство из которых не слишком высокие – 600–700 метров над уровнем моря и покрыты плотным ковром растительности. Наивысшая точка – Муласен (3 478 м). Всего в Испании насчитывается более 70-ти горных хребтов. На юге и юго-востоке страны преобладает средиземноморская растительность: кипарисы, можжевельники и цитрусовые, растут оливковые рощи и зеленеют виноградники. По признанию многих – это самое красивое побережье Испании. Природа Канарских островов сильно отличается от материковой части Испании. 
19.3.4 Тестовые задания
Пример теста на знание грамматики

1. ¿Cómo _________? - Moreno, con los ojos oscuros.

[image: image2.wmf]son

[image: image3.wmf]tiene

[image: image4.wmf]es

[image: image5.wmf]está

2. Maria _________ los ojos verdes. 

[image: image6.wmf]tiene

[image: image7.wmf]está

[image: image8.wmf]es

3. ¿Dame la toalla?

[image: image9.wmf]La dame

[image: image10.wmf]Dámela

[image: image11.wmf]Démela

[image: image12.wmf]Dámele

4. En la mesa _________ un bolígrafo, un cuaderno y dos libros.

[image: image13.wmf]está

[image: image14.wmf]hay

[image: image15.wmf]son

5. Barcelona _________ en Espana, _________ una ciudad muy bonita.

[image: image16.wmf]es, esta

[image: image17.wmf]está, es

[image: image18.wmf]hay, es

6. Carmen es _________, tiene el pelo negro.

[image: image19.wmf]rubia

[image: image20.wmf]morena

[image: image21.wmf]pelirroja

7. Cuando … 15 años, se enamoró de una chica

[image: image22.wmf]ha tenido

[image: image23.wmf]tenía

[image: image24.wmf]tenga

[image: image25.wmf]tuvo

8. Mire, _________ todo recto y luego _________ a la derecha.

[image: image26.wmf]siga, gire

[image: image27.wmf]sigue, gira

[image: image28.wmf]siga, gira

9. Me _________ los libros.

[image: image29.wmf]gusto

[image: image30.wmf]gustan

[image: image31.wmf]gusta

10. _________ a las 8 de la manana, _________ a la una y _________ a las nueve de la noche.

[image: image32.wmf]desayuno, como, ceno 

[image: image33.wmf]ceno, como, desayuno

[image: image34.wmf]como, ceno, desayuno 

11. Carlos se acuesta a las once y yo _________ a las doce.

[image: image35.wmf]me acuesto

[image: image36.wmf]me acosto

[image: image37.wmf]se acuesto

12. _________ (tú) este libro, por favor.

[image: image38.wmf]Dadme

[image: image39.wmf]Me das

[image: image40.wmf]Deme

[image: image41.wmf]Dame

13. ¿Que le _________? -Una cerveza, por favor.

[image: image42.wmf]trago 

[image: image43.wmf]traigo

[image: image44.wmf]trao

14. ¿Qué te pasa? -_________ cansado y _________ hambre.

[image: image45.wmf]tengo, estoy

[image: image46.wmf]estoy, estoy

[image: image47.wmf]estoy, tengo

15. ¿Has ... Titanic?

[image: image48.wmf]vido

[image: image49.wmf]visto

[image: image50.wmf]vedo

16. Ellos _________ ido de compras.

[image: image51.wmf]han

[image: image52.wmf]están

[image: image53.wmf]ha

17. _________ toda la tarea entera ayer.

[image: image54.wmf]hizo

[image: image55.wmf]hice

[image: image56.wmf]hacía

[image: image57.wmf]hize

18. Abróchense los cinturones de seguridad.

[image: image58.wmf]en el cine

[image: image59.wmf]en casa

[image: image60.wmf]en el tren

[image: image61.wmf]en el avión

19. Cuando era nino, ... a la escuela muy contento y ... mucho.

[image: image62.wmf]ia, leía 

[image: image63.wmf]íba, leaba

[image: image64.wmf]íba, leía 

20. _________ de madera y _________ para escribir.

[image: image65.wmf]esta, sirve

[image: image66.wmf]es, sirve

[image: image67.wmf]sirve, es

21. ¿Qué _________ hoy?

[image: image68.wmf]hecho

[image: image69.wmf]has

[image: image70.wmf]has hecho

[image: image71.wmf]has hacido

22. Dijo que ella no _________

[image: image72.wmf]estará

[image: image73.wmf]estoy

[image: image74.wmf]está

[image: image75.wmf]estaba

23. Cuando _________, tan solo _________ 18 anos.

[image: image76.wmf]se conocio, tenía 

[image: image77.wmf]nos conocímos, tenia 

[image: image78.wmf]nos conocíamos, tuve 

24. ¿Cuándo tiempo llevas _________ inglés?

[image: image79.wmf]en estudiar

[image: image80.wmf]estudiar

[image: image81.wmf]con estudiar

[image: image82.wmf]estudiando

25. Si _________ a Argentina, iría contigo.

[image: image83.wmf]fuera

[image: image84.wmf]hubieras ido

[image: image85.wmf]irías

[image: image86.wmf]fueras

26. Te voy a dar el libro _________ me lo devuelvas a tiempo.

[image: image87.wmf]si

[image: image88.wmf]sólo

[image: image89.wmf]cuando

[image: image90.wmf]siempre y cuando

27. Cuando _________ a España, tráeme un regalo.

[image: image91.wmf]irás
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[image: image93.wmf]fueras

[image: image94.wmf]vas

19.3.4 Перечень заданий для контрольных работ
Пример контрольной работы на знание лексики и грамматики

Ponga el verbo entre paréntesis en la forma adecuada del Presente de Indicativo.

1) Mis abuelos (acostarse) temprano.

2) El reloj del ayuntamiento (dar) la hora exacta.

3) (sonar) el timbre y los alumnos (empezar) a estudiar.

4) (ellos) (volver) a casa todos juntos.

5) Antonio (despedirse) de su mejor amigo.

6) (él) (pedirme) perdón.

7) (yo) (decirte) toda la verdad.

8) ¿Qué (tú) (preferir) té o café?

 Ponga el verbo entre paréntesis en la forma adecuada del Futuro Simple.
1) (ellas) (venir) a las 6 de la tarde.

2)  (yo) (ponerse) pantalones negros y una camisa azul.

3) Los chicos (jugar) al tenis.

4) Ese bolígrafo rojo no (servirme).

5) Mañana (nos.) (verse).

6) Sofía nunca (querer) irse de su ciudad natal.

7) (vos.) (hacerlo) más tarde.

8) ¿(tú) (ir) con nosotros o (quedarse) en casa?

Use el “Estar + Gerundio” en vaz del infinitivo.

1) El niño (dormir) tranquilo.

2) (yo) (leer) un artículo muy interesante.

3) (nos.) (despedirse) de nuestros compañeros de viaje.

4) (vos.) (descansar) todo el día.

5) Miguel (ducharse).

6) (nos.) (decirte) que no tienes razón.

7) Uds. (plantar) árboles frutales.

8) ¿(tú) (mentirme)?

Traduzca al ruso.

1) Solemos despertarnos a las 7 de la mañana.

2) Llevan 3 años viviendo en Moscú.

3) Pedro se ha ido sin decir una palabra.

4) ¿Por qué no vienes a verme?

5) ¿A qué hora termináis de estudiar hoy?

6) Acabamos de entrar.

7) Ya te lo he dicho todo.

8) Sigo aquí.

19.3.5 Темы курсовых работ

19.3.6 Темы рефератов

19.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций
Оценка знаний, умений и навыков, характеризующая этапы формирования компетенций в рамках изучения дисциплины осуществляется в ходе текущей и промежуточной аттестаций.

Текущая аттестация проводится в соответствии с Положением о текущей аттестации обучающихся по программам высшего образования Воронежского государственного университета. Текущая аттестация проводится в форме контрольных работ (тестов), устного опроса. Критерии оценивания приведены выше.

Промежуточная аттестация проводится в соответствии с Положением о промежуточной аттестации обучающихся по программам высшего образования.
Контрольно-измерительные материалы промежуточной аттестации включают в себя задания на чтение, аудирование, говорение, письмо
При оценивании используются количественные или качественные шкалы оценок.  Критерии оценивания приведены выше.
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